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ЖІНОЧА ПОПУЛЯРНА ПРОЗА ПОЧАТКУ ХХІ СТОЛІТТЯ: 

ПРОБЛЕМА ЖАНРОВОЇ КЛАСИФІКАЦІЇ  
(ЧИК-ЛІТ І СУМІЖНІ ПОНЯТТЯ) 

 
У сучасному літературознавстві дедалі більшої уваги набуває так званa 

жінкоцентрична популярна проза, що сформувалася наприкінці ХХ – на початку 
ХХІ століття. У науковому дискурсі для позначення цієї групи текстів 
використовуються різні терміни: чик-літ, жіноча популярна проза, 
постфеміністична жіноча проза, жіноча комерційна література. Водночас 
чіткої термінологічної системи, яка б однозначно визначила жанровий статус 
цих текстів, досі не сформовано. Саме тому проблема їхньої класифікації 
залишається предметом активних дискусій у сучасних літературознавчих і 
культурологічних дослідженнях. 

У більшості робіт поняття чик-літ використовується для позначення 
популярних романів, у центрі яких перебуває досвід молодої сучасної жінки, її 
професійна самореалізація, особисті стосунки, соціальна мобільність і пошук 
власної ідентичності [7]. Як зазначає С. Харжевські, цей тип прози сформувався 
у культурному контексті постфемінізму і відображає нові моделі жіночої 
суб’єктивності, пов’язані з індивідуалізмом, споживчою культурою та міським 
стилем життя [4, с. 6–7]. У цьому сенсі чик-літ можна розглядати як специфічну 
форму репрезентації жіночого досвіду в умовах пізньомодерної культури. 

Дослідники також підкреслюють, що чик-літ є не лише літературним 
явищем, а й важливим сегментом сучасної книжкової індустрії. За 
спостереженням С. Ферріс та М. Янґ, ця категорія виникла значною мірою як 
маркетингове визначення, яке об’єднує тексти, орієнтовані на певну читацьку 
аудиторію та сформовані відповідно до вимог масового книжкового ринку [2, с. 
2–4]. Саме тому в межах цієї категорії можуть поєднуватися твори з різними 
стилістичними та наративними характеристиками. 

Водночас у науковій літературі дедалі частіше наголошується на умовності 
самого терміна чик-літ. Деякі дослідники вважають його проблематичним через 
потенційно зневажливу конотацію та редукцію складного культурного явища до 
стереотипного образу «легкого жіночого читання». У зв’язку з цим у сучасному 
літературознавстві дедалі частіше використовується ширше поняття жіночої 
популярної прози, яке охоплює різні типи художніх текстів, об’єднаних фокусом 
на жіночому досвіді [8, с. 10–13]. 

Ще одним аспектом проблеми є співвідношення між чик-літ і традицією 
жіночого письма. Якщо останнє поняття пов’язане передусім із авторством і 
історією жіночої літературної творчості, то чик-літ функціонує передусім як 
категорія популярної культури та видавничого ринку. Саме тому деякі 
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дослідники розглядають його як форму постфеміністичної літератури, що 
відображає нові соціальні ролі жінок у сучасному суспільстві [3, c. 147–150]. 

Складність жанрової класифікації посилюється також тим, що чик-літ 
активно взаємодіє з іншими жанровими формами масової літератури. У таких 
текстах поєднуються елементи романтичного роману, соціальної комедії, 
міського роману та психологічної прози. Саме тому деякі дослідники 
пропонують розглядати чик-літ не як окремий жанр, а як культурну форму 
популярної жіночої наративності, що виникла в умовах постіндустріального 
суспільства [6, с. 18-21]. 

Крім того, у сучасній культурі спостерігається тенденція до фрагментації 
цієї категорії. На основі чик-літ виникають різні підтипи популярної жіночої 
прози, які відображають специфіку різних соціальних груп і культурних 
контекстів. Серед них дослідники виокремлюють, зокрема, прозу про 
материнство, міську жіночу прозу, етнокультурні варіанти жіночої популярної 
літератури. Це свідчить про поступову трансформацію жанру та його адаптацію 
до різних сегментів читацької аудиторії [1, с. 52-54]. 

Отже, аналіз сучасних наукових підходів дозволяє зробити висновок, що 
поняття чик-літ і жіноча популярна проза не можуть розглядатися як чітко 
визначені жанрові категорії. Швидше вони функціонують як гнучкі культурні та 
видавничі класифікації, які відображають специфіку репрезентації жіночого 
досвіду в сучасній популярній літературі. Їхня термінологічна невизначеність 
зумовлена поєднанням літературних, соціокультурних і комерційних чинників, 
що формують сучасний книжковий ринок і читацькі практики. 
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